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۵۰-۴۰آ  ی ا ت



ۡاَرَءَی تَکمُ ۡقُل ۡ ۡانِ  ۡاللّٰہِعَذَابُۡاَتٰىکمُ  کمُُۡاَو  اعَۃُۡاَتَت  نَۡاللّٰہِاَغَی رَۡالسَّ عُو  ۡۚ تَد  ۡانِ  کُن تُم 

نَۡایَِّاہُۡبلَ ۡ﴾۴۰﴿صٰدِقیِ نَۡ عُو  نَۡمَافَیَک شِفُۡتَد  عوُ  ۡالَِی ہِۡتَد  نَۡوَۡشَآءَۡانِ  مَاتَن سَو 

نَۡ کُو  ِ ۡوَۡ﴾۴۱٪﴿تُشۡ  نَا ۡلَقَد  سَل  ٰۤیاَر  ِل ۡا ۡامَُم  ن  ۡقَب لکَِۡمِّ نہُٰم  بَا سَآءِۡفَاَخَذ  ۡوَۡباِل  َّ آءِۡالضَّّ

ۡ ہُم  نَۡلَعَلَّ عُو  لَۡ ﴾۴۲﴿یَتَضََّّ ۡاذِ ۡفَلَو  اباَ سُنَاجَآءَہمُ  عوُ  ۡوَۡتَضََّّ ۡلکِٰن  بہُُم ۡقَسَت  زَیَّنَۡوَۡقُلوُ 

طٰنُۡلَہُمُۡ ی  امَاالشَّ نَۡکاَنوُ  مَلُو  ا﴾۴۳﴿یَع  افَلَمَّ امَانَسُو  و  ُ
ۡذکُِِّّ نَابہِ  ۡفَتَح  بَۡاَب وَاعَلَی ہمِ 

ۡ ااذَِاحَت  یؕ شَی ءۡ کلُِّ حوُ  ابمَِا ۡفََِ توُۤۡ ۡاوُ  نہُٰم  تَۃ ۡاَخَذ  ۡفَاذَِابَغ  نَۡہمُ  ب لسُِو  فَقُطِعَۡ﴾۴۴﴿مُّ

ذِی نَۡال قَو مِۡدَابرُِۡ االَّ دُۡوَۡؕ ظَلَمُو  ۡلِلّٰہِال حَم  ۡاَرَءَی تُم ۡقُل ۡ﴾۴۵﴿ال عٰلَمیِ نَۡرَبِّ اللّٰہُۡاخََذَۡانِ 

عَکمُ ۡ ۡوَۡسَم  ۡعَلیٰخَتَمَۡوَۡاَب صَارَکُم  بکِمُ  ۡقُلوُ  ن  ِۡیَا تیِ کمُ ۡاللّٰہِغَی رُۡالِہٰۡ مَّ ۡب فَۡانُ ظُر ۡ ہؕ  کَی 

فُۡ یٰتِٰۡنصََُِّ ۡال  ۡثمَُّ نَۡہمُ  دِفُو  ۡاَرَءَی تَکمُ ۡقُل ۡ﴾۴۶﴿یَص  ۡانِ  تَۃ ۡاللّٰہِعَذَابُۡاَتىٰکمُ  ۡبَغ  اَو 
رَۃۡ  لَکُۡہَل ۡجَہ  ۡیہُ  مُۡالَِّ نَۡال قَو  لمُِو  ۡال مُر سَلیِ نَۡنرُ سِلُۡمَاوَۡ﴾۴۷﴿الظ  ی نَۡالَِّ ِ وَۡمُبَشِّۡ

ۡۚ مُن ذِریِ نَۡ لَحَۡوَۡاٰمَنَۡفَمَن  ۡفَلَۡاَص  ۡلَۡوَۡعَلَی ہمِ ۡخَو ف  نَۡہمُ  زنَوُ  االَّذِی نَۡوَۡ﴾۴۸﴿یحَ  بوُ 
کَذَّ

ہُمُۡباِیٰتٰنَِا ابمَِاال عَذَابُۡیمََسُّ نَۡکاَنوُ  سُقُو  ﴾۴۹﴿یَف 



ہے کہ آ س نے ج ت  بھی کسی قوم میں 

 

 کا بیان

 

ت

 

بھیجا تو آ س کے آ نکار   ر سول آ للہ کی آ س سن

 قوم پر سا تھ ہی کئے جانے پر  آ س  

 

ب  و  حوآ د ت

 

ئ
 ل بھیکوئی مصا

 

ا ر

 

ا کہ لوگون کے کئے ی

 

ی

د آ  

 

 خوفی، د لون میں خ

 

ب
ق
آ و ر  حق کی   طرف آ  ماد گی پیدآ  ہو  ر 

سے سبق حاصل نہ کیا۔ شیطا 

 

ر ے آ عمال کو بدقسمتی سے قومون نے آ  فات
ئ 
 کے 

 

 نے آ ن

 

ن

 ر یعہ آ یسی قومون

 

 ے عذآ ت  کے د

 

ر
ئ 
 ین کرد ی ا ۔ آ  خر کار  آ للہ نے 

 

ز
م

۔کو صفحہ ہستی سے مٹاد ی ا 

ز ما د یں  کہ میرے آ ختیار  میں آ للہ
ف
ؐ سے  کہلوآ ی ا  گیا کہ  آ  ت  ؐ  آ و ر  نہ میں  کے خزآ نے ہیں آ  ت 

ز شتہ ہونے کا د 
ف
ٰ کیا ہے۔ پھر تم غیب کی خبرو ن سے و آ قف ہون۔ نہ ہی میں نے  عوی

ٰ یہ ہے کہ میں  طلب کر ر ہے ہو ؟ میرآ  د عوی

 

آ للہ کا ر سول ہون آ و ر  کیون مجھ سے معجزآ ت

ا  ہون۔ 

 

 کی پیرو ی کری

 

 ب
ئ
آ س کی د ی ہوئی ہدآ 
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ۡۡ ۡرَءَی تَۡاَۡقُل  کمُ 

ۡۡ ۡاتَىٰانِ  کمُ 

اللّٰہِعَذَابُۡ

ۡاتََتۡ  اعَۃُۡکمُُۡاوَ  السَّ

اللّٰہِغَی رَۡاَۡ

نَۡ عُو  تَد 

ۡۡ ۡۡانِ  صٰدِقیِ نَۡکُن تُم 

ۡۡکُن تُۡ عوُ نَۚ ۡانِ  اعَۃُۡۡاَغیَ رَۡاللّٰہِۡتَد  کمُُۡالسَّ ۡاَتَت  ۡعَذَابُۡاللّٰہِۡاَو  ۡۡاَتٰىکمُ  ۡۡۡانِ  ۡۡاَرَءَی تَکمُ  ۡقُل  ﴾۴۰ۡصٰدِقیِ نَۡ﴿م 

د یں کیا تم  نے د یکھا  کہ آ  ت  -

تمہار ے ی ا س  آ  ئے کہ آ گر -

آ للہ کا عذآ ت  -

 تم پر آ  ئے ی ا  -

 

قیامت

کو ( کسی )کے علاو ہ آ للہ تو کیا -

سچے ہو آ گر      تم -

پکار و گے تم لوگ -

ا  د یکھنا ،   غور -رُؤية  ، رأَى يَ رَى

 

کری

ا  -إتْيانً  ، يََتِ أتَى 
 

آ  ی

ا   ، د عا کر-دَعْوَة  ودُعاء  ، دَعَا يدَعُو

 

ا  پکار ی

 

ی



ۡ ہُۡایَِّابلَ 

نَۡ عُو  تَد 

فَیَک شِفُۡۡمَا

نَۡ عُو  الَِی ہِۡتَد 

ۡ شَآءَۡانِ 

نَۡوَۡ تَن سَو 

نَۡ کُو  ِ مَاۡتُشۡ 

نَۡۡ﴿ کُو  ِ ۡشَآءَۡوَۡتَن سَو نَۡمَاۡتُشۡ  ہِۡۡانِ  نَۡالَِی  عوُ  نَۡفَیَک شِفُۡمَاۡتَد  عوُ  ۡایَِّاہُۡۡتَد  (۴۱٪بلَ 

بلکہ صرف آ س کو ہی -

تم پکار و  گے -

کو د و ر  کر د ے گا  آ س تو و ہ -

ز ف -
کی ط
تم    پکار و  گے   جس 

و ہ چاہےآ گر -

آ س کو جس کو   تم شری ک کرتے ہو -

نہیں ، یہ آ ی ک طرح سے آ سم کے آ پنے آ لگ کوئی لغوی معنی‘‘اِیاّ’’لفظ 

 )کسی ترکیب میں یہ  حصر  -مبہم ہے

 

 ب
ئ
کا مفہوم  د یتا ہے(محدو د 

 گے بھول آ و ر  -
ٔ
جاو 

ا -ا ، كَشْف  كَشَفَ يَكْشِفُ 

 

ا ، د و ر  کری

 

ہٹای



 

 

 ر آ  کہو،سےآ ن

 

 ،کےکرغور  د

 

 یکوئیسےطرفکیآ للہپرتمکبھیآ گربتاو

 

ر
ئ 

 آ سکیاتوہےپہنچتیآ  گھڑیآ  خریی ا ہےجاتیآ  مصیبت

 

ب
ق
کسیسوآ کےآ للہتمو 

 سآ ہو،سچےتمآ گربولوہو؟پکار تےکوآ و ر 

 

ب
ق
آ گرپھرہو،پکار تےکوہیآ للہتمو 

ا لسےپرتمکومصیبتآ ستوہےچاہتاو ہ

 

آ پنےتمپرموقعونآ یسےہےد یتای

ہوجاتےبھولکوشریکونہوئےٹھیرآ ئے

ۡۡکُنۡ  نَۚ ۡانِ  عوُ  اعَۃُۡۡاَغیَ رَۡاللّٰہِۡتَد  کمُُۡالسَّ ۡاَتَت  ۡعَذَابُۡاللّٰہِۡاوَ  ۡۡاَتٰىکمُ  ۡۡۡانِ  ۡۡارََءَی تَکمُ  ۡقُل  صٰدِقیِ نَۡتُم 
نَۡ﴿۴۰﴿ کُو  ِ نَۡمَاۡتُشۡ  ۡشَآءَۡوَۡتَن سَو  ہِۡۡانِ  نَۡالَِی  عوُ  نَۡفَیَک شِفُۡمَاۡتَد  عوُ  ۡایَِّاہُۡۡتَد  (۴۱٪﴾ۡۡبلَ 

Say: 'What do you think if some chastisement of Allah or the Hour
suddenly overtakes you: do you cry to any other than Allah? Answer, if
you speak the truth.
Lo, it is to Him alone that you cry and then, if He so wills, He removes
the distress for which you had cried to Him. Then you forget the
partners you had set up with Allah



  

 

سا نی میں پیوست

 

ن
ِ آ 

 

(توحید پر آ ی ک نفسی د لیل) توحید  فطرت

o  سا نہ سوآ ل
 س
ج

 

مت

(searching  inquiry )آ نکار  کرنے و آ لون  سے آ ی ک  

o میں توحید کے آ  فاقی د لائل 

 

 کرتھا گذشتہ آ  ی ا ت

 

 ندگیگرد  و  پیش میں پھیلی)کا د

 

 کی ر

 

ا ت

 

ا نیان ، حیوآ ی

 

س

 

ن
کا  ہوئی 

 )ہے آ نفسی د لیل پر توحید یہان ،(مشاہدہ و غیرہ

 

سا ن

 

ن
 میں آ ی ک ہیآ 

 

 موجود  کی فطرت

 

د آ  کی شہاد ت

 

(ہے خ

o  ج ت 

 

سا ن

 

ن
 یکوئیپرآ 

 

ر
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 ی ا ہےآ  جاتیآ  فت

 

کآ پنیموت

 

 بھیای

 

توہےہوتیآ  کھڑیسا منےسا تھکےصور ت

 ر یہغالیسےغالی
ہ
ا کوہیآ للہبھید 

 

 چاہے)ہےپکار ی

 

 ی ا ن

 

ا آ نکار کاآ سعمرسا ر یہو سےعملآ و ر ر

 

(ہور ہاکری

oطا ت  عذآ ت  کا  مطالبہ کرنے و آ لون کو جوآ ت  بھی ہے  کہ جس عذآ ت  کا مطا

 

 ے طنطنے کے سا تھ  یہ ج

 

ر
ئ 
لبہ تم 

 ہے ؟ ی  

 

 کا کیا سا مان
ٔ
لاف بچاو 

 

ے تو  تمہار ے  آ س کے خ

َ

 

ن
 سے تمہیں خبرد آ ر  کر ر ہے ہو آ گر و ہ  آ  جا

 

ا  جس قیامت

 پہنچے  و ہی ہے آ گر   کیا جا ر ہا 

 

 ہے جس کو آ پنی مدد  کے لیے پکاآ  ن

 

ر و گے ؟ تو کون

oد آ کیا

 

د و سرےکچھکےآ سکہہوسچےمیںد عوےآ سآ پنےتمآ گرآ و ر پکار و گےکوجسہےآ و ر کوئیسوآ کےخ

 یہ؟ہیںبھیشری ک

 

 کاآ ن

 

طا ت  کربنابنیاد کوجستھامشاہدہکار و ر

 

 کہہےگیاکیاج

 

 ہوسوئیکیآ ن

 

ہوبیدآ ر فطرت

oگ

 

 ن
ج

لافکےکعبہکاجہلآ بوپہلےسےبدر 

 

ا د عاسےآ للہکرپکڑکوع

 

کاجہلآ بوبنعکرمہبعدکےمکہفتح،کری

ز آ ر طرفکیحبشہ
ف

 کے

 

ب
ق
ِ میںسمندر و 

 

 د و ر آ ن

 

د آ کالوگون)مشاہدہطوفان

 

ا کوو آ حدئےخ

 

(....پکار ی

ۡۡکُن تُۡ عوُ نَۚ ۡانِ  اعَۃُۡۡاَغیَ رَۡاللّٰہِۡتَد  کمُُۡالسَّ ۡاَتَت  ۡعَذَابُۡاللّٰہِۡاَو  ۡۡاَتٰىکمُ  ۡۡۡانِ  ۡۡاَرَءَی تَکمُ  ۡقُل  ﴾۴۰ۡصٰدِقیِ نَۡ﴿م 



سَلۡ  ۡاَر  نَا ۡوَۡلَقَد 

ۡ ٰۤیۡۡامَُم  ِل ا

ۡ ن  کَۡقَب لِۡمِّ

ۡفَۡ ٰۡاَخَذ  ۡن ہُم 

ِۡ ال بَا سَآءِۡب

آءِۡوَۡ َّ الضَّّ

ۡلَعَلَّۡ نَۡہُم  عُو  یَتَضََّّ

عوُۡ  ۡیَتَضََّّ آءِۡلَعَلَّہُم  َّ ۡباِل بَا سَآءِۡوَۡالضَّّ نہُٰم  ۡقَب لکَِۡفَاَخَذ  ن  ۡمِّ ٰۤیۡۡامَُم  ِل ۡۡا سَل نَا  ۡارَ  ﴾۴۲ۡ﴿نَۡوَۡلَقَد 

( ر سولون کو )ہم بھیج چکے ہیں آ و ر   یقیناً   -

آ متون کی طرف -

آ  ت  سے پہلے -

 کو -

 

پھر ہم نے پکڑآ  آ ن

سختی سے -

ا ئد کہ و ہ لوگ -

 

 آ ئیں   س

 

ر
گ
 

 

ر
گ

( عاجزی کریں)

سَاءِٓ  (  فاقہ  آ و ر  لڑآ ئی  کی سختیخصوصاً  فقر)سختی ، تنگدستی  -بََۡ

( V )

آ و ر  تکلیف سے -

 ،  بیمار ی-ضَّرَّاءِٓ 

 

، مصیبت تکلیف،  مرض

ا ع اتَضَر  ، تَضَرَّعَ يَ تَضَرَّعُ 

 

 آ ر ی کری

 

 ،  گریہ و  ر

 

 لل کرا  عاجزی کری

 

د

 

 سا تھ ھکناخشوع  و  خضوع آ و ر  عجز   و  ی

 ، قوم آ )  کی جمع   أمُّة،ااااأمَُم

 

(مت



ۡفَۡ لَ  لَو 

جَآۡ ۡۡاذِۡ  نَاباَ سُۡءَہمُ 

ا عُو  تَضََّّ

ۡ ۡۡقَسَت  وَۡلکِٰن 

بُۡ ۡقُلُو  ہُم 

ہُمُۡلَۡوَۡزَیَّنَۡ

ی طٰنُۡ الشَّ

نَۡ مَلُو  اۡۡیَع  مَاۡۡکاَنوُ 

ی طٰنُۡۡمَاۡۡکاَنوُۡ 
ۡوَۡزَیَّنَۡلَہُمُۡالشَّ بہُُم  ۡقُلوُ  ۡۡقَسَت  اۡوَۡلکِٰن  عوُ  ۡباَ سُنَاۡتَضََّّ ۡۡاذِ ۡجَآءَہمُ  لَ  نَۡ﴿اۡفَلَو  مَلوُ  ﴾۴۳ۡیَع 

نہیںتو کیون -

 کے ی ا س -

 

سختی  ہمار ی ج ت  آ  ئی آ ن

و ن نے  -
ہ

 

ن
عاجزی کی  آ 

ہوئے سخت لیکن آ و ر  -

 کے د ل -

 

آ ن

 نے -

 

شیطان

و ہ عمل کرتے تھےآ س کو جو -

ا -ة  قَسَاوَ ،يقَسُو قَسٰى 

 

سخت ہوی (ق س و)

 ین کیا -

 

ز
م
 آ و ر  

 

 ین کر-نً ا  تَ زْييِ ْ ، زَيَّنَ  يُ زَيِّنُ کے لیےآ ن

 

ز
م
ا ، 

 

ا  آ  ر آ ستہ کری

 

ی

 ، قسائی :آ ر د و  میں

 

(قصائی)قساو ت



 آ و ر بھیجےر سولنےہمطرفکیقومونسیبہتپہلےسےتم

 

کوقومونآ نُ

ب  

 

ئ
لامیںآ  لامو مصا

 

 ن
من

ا کہکیا

 

جائیںجھکسا منےہمار ےسا تھکےعاجزیو ہی

 سےطرفہمار یج ت  پس

 

 نہکیونتوآ  ئیسختیپرآ ن

 

ن
و نآ 
ہ

آ ختیار  عاجزینے

 مگرکی؟

 

 آ و ر ہوگئےسختآ و ر تود لکےآ ن

 

 آ نےشیطان

 

 کون

 

جوکہد لای ا آ طمینان

ہور ہےکرخوت  ہور ہےکرتمکچھ

ۡ ۡیَتَضََّّ آءِۡلَعَلَّہُم  َّ ۡباِل بَا سَآءِۡوَۡالضَّّ نہُٰم  ۡقَب لکَِۡفَاخََذ  ن  ۡمِّ ٰۤیۡۡامَُم  ِل ۡۡا سَل نَا  ۡارَ  نَۡوَۡلَقَد  ۴۲ۡۡۡ﴿عوُ  لَ  ﴾ۡۡفَلَو 
مَۡ اۡۡیَع  طٰنُۡۡمَاۡۡکاَنوُ  ی 

ۡوَۡزَیَّنَۡلَہُمُۡالشَّ بہُُم  ۡقُلوُ  ۡۡقَسَت  اۡوَۡلکِٰن  عوُ  ۡباَ سُنَاۡتَضََّّ جَآءَہمُ  نَۡاذِۡ  ﴾۴۳ۡ﴿لوُ 

And We did indeed send Messengers to other nations before you and
then We seized those nations with misfortune and hardship so that
they might humble themselves (before Us).
But when misfortune befell them from Us why did they not humble
themselves? Their hearts had hardened and Satan had made their
deeds seem fair to them.
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( IV )
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تُۡ ۡۡاوُ  اۡبمَِا  حُو  یۡۡاذَِاۡفََِ ؕ ۡحَت  
ۡشَی ء  ۡۡابَ وَابَۡکلُِّ نَاۡعَلَی ہمِ  ۡۡفَتَح  اۡبہِ  و  ُ

اۡمَاۡۡذکُِِّّ اۡنَسُو  ۡوۤۡۡفَلَمَّ نہُٰم  اۡاخََذ 
نَۡ﴿ ب لسُِو  ۡمُّ ۡۡفَاذَِاۡہمُ  تَۃ  ۡال عٰلَمیِ ن۴۴َۡبَغ  دُۡۡلِلّٰہِۡۡرَبِّ اؕ ۡوَۡال حَم  ذِی نَۡظَلَمُو 

﴾۴۵ۡۡ﴿﴾ۡۡۡفَقُطِعَۡۡۡدَابرُِۡال قَو مِۡالَّ

So, when they forgot what they had been reminded of, We opened the
gates of all things so that while they rejoiced in what they had been granted
We seized them suddenly and they were plunged into utter despair.
Thus the last remnant of those wrongdoing people was cut off. All praise is
for Allah, the Lord of the entire universe, (for having punished them so).
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o َّعَلَيْهِ وَسَل ُ نْ يَا عَلَى مَعَاصِيهِ مَا إِذَا رأَيَْتَ اللَََّّ يُ عْطِي الْعَبْدَ مِنْ : ) مَ قاَلَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ، عَنْ النًَّبِِّ صَلَّى اللََّّ  الد 
اَ هُوَ اسْتِدْراَجٌ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ، ثَُُّ تَلََ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى ا( يُُِب  فإَِنََّّ ا نَسُوا مَا ذكُِّرُ } : للََّّ وا بِهِ فَ تَحْنًَا عَلَيْهِمْ أبَْ وَابَ فَ لَمَّ

الألبانيوصححه ( المسنًد)رواه أحمد.  { ا هُمْ مُبْلِسُو ََ كُلِّ شَيْءٍ حَتََّّ إِذَا فَرحُِوا بِاَ أوُتُوا أَخَذْنًَهُمْ بَ غْتَة  فإَِذَ 

تُۡ ۡۡاوُ  اۡبمَِا  حُو  یۡۡاذَِاۡفََِ ؕ ۡحَت  
ۡشَی ء  ۡۡابَ وَابَۡکلُِّ نَاۡعَلَی ہمِ  ۡۡفَتَح  اۡبہِ  و  ُ

اۡمَاۡۡذکُِِّّ اۡنَسُو  بۡ وۤۡۡفَلَمَّ ۡمُّ ۡۡفَاذَِاۡہمُ  تَۃ  ۡبَغ  نہُٰم  نَۡ﴿اۡاخََذ  ﴾۴۴ۡلسُِو 



ۡۡ ۡقُل  اَرَءَی تُم 

ۡۡاَخَذَۡ اللّٰہُانِ 

عَۡ ۡسَم  ۡوَۡابَ صَارَۡکمُ  کُم 

ِۡخَتَمَۡعَلیٰۡوَۡ ب ۡقُلُو  کمُ 

ۡۡغَی رُۡۡ ۡۡالِہٰ  ن  اللّٰہِمَّ

ۡیَا تیِۡ  ِۡکمُ  ۡب ہ 

ۡکَی فَۡ انُ ظُرۡ 

فُۡ یٰتِٰۡنصََُِّ ال 

ۡۡغَی رُۡۡاللّٰہِ ۡۡالِہٰ  ن  ۡمَّ بکِمُ  ۡۡوَۡخَتَمَۡعَلیٰۡقُلُو  ۡوَۡاَب صَارَکُم  عَکمُ  ۡۡاَخَذَۡاللّٰہُۡسَم  ۡۡانِ  ۡۡاَرَءَی تُم  یٰتِٰۡقُل  فُۡال  ۡکَی فَۡنُصََِّ ؕ ۡانُ ظُرۡ  ۡۡبہِ  نَۡ﴿ۡۡیَا تیِ کمُ  دِفُو  ۡیَص  ۡہُم  ﴾۴۶ۡۡثمَُّ

لوگون نے غور  کیا کیا     تم کہئے آ  ت  -

لے لے     آ للہ آ گر -

 کو -

 

 کو آ و ر  تمہار ی سماعت

 

تمہار ی بصار ت

پرد لون  تمہار ے آ و ر  و ہ مہر لگا د ے -

- 

 

آ للہ کے سوآ  ہے       معبود  تو کون

کیسے  ؟آ  ت  د یکھیں -

يْ ف ا تَصْرِ ، فُ صَرَّفَ يُصَرِّ 
ا  

 

پھیری
( II )

آ سکو جو لاد ے تمہار ے ی ا س -

 کرتے -

 

 ہم  پھیر پھیر کر بیان

 

ہیں   آ  ی ا ت



ۡ نَۡثمَُّ دِفُو  ۡیَص  ہمُ 

ۡ ۡرَءَی تَۡاَۡقُل  کمُ 

ۡۡاتَىٰ ۡانِ  کمُ 

ۡۡعَذَابُۡ تَۃ  اللّٰہِۡبَغ 

ۡ ۡاوَ  رَۃ  جَہ 

لَکُۡ ۡیہُ  ہَل 

نَۡ لمُِو  مُۡۡالظ  ۡال قَو 
الَِّ

نَۡ﴿ دِفُو  ۡیَص  ۡہُم  یٰتِٰۡثمَُّ فُۡال  لم۴۶ُِۡنصََُِّ مُۡۡالظ  ۡال قَو  لَکُۡۡالَِّ ۡیہُ  ۡۡہَل  رَۃ  ۡجَہ  ۡۡاَو  تَۃ  ۡعَذَابُۡاللّٰہِۡبَغ  ۡۡاَتٰىکمُ  ۡۡۡانِ  ۡۡارََءَی تَکمُ  ﴾۴۷ۡنَۡ﴿وۡ ﴾ۡۡۡقُل 

کش ہوتے ہیں و ہ      کنار ہ ( بھی )پھر -

د یکھاکیا      تم  نے آ  ت  کہئے -

آ  ئے تمہار ے ی ا س -

ک آ للہ کا عذآ ت  -

 

آ چای

کیا جائے گا ہ لاک تو کیا -

کرنے و آ لی قوم کے ظلم سوآ ئے -

ا ،  کنا-صَدْف ا، صَدَفَ يَصْدِفُ 

 

ا  ،   ر و گرد آ نی کری

 

ہ پھیری

 

ن
م

ا 

 

ر ہ کش ہوی

(ص د ف )

ھلا کھلم ی ا  -

ک

 م میں -صَدف

 

ز آ  ن
ق

معانی  میں۳

  کا کنار ہ (۱)

 

  ( ۳)سیپی ( ۲)پہار

 

ب

 

ئ
آ و 

گ کا  ٹیڑھا پن  

 

ا ی

 

آ سی سے آ س )کی ی

 نے کا  مفہوم

 

ہ مور

 

ن
م
(میں  



 !محمدؐآ ے

 

 آ و ر بینائیتمہار یآ للہآ گرکہسوچابھییہنےتمکبھیکہو،سےآ ن

 

سےتمسماعت

 کوآ و ر سوآ کےآ للہتود ےکرمہرپرد لونتمہار ےآ و ر لےچھین

 

د آ سا ن

 

قوتیںیہجوہےخ

 آ پنیی ا ر ی ا ر ہمطرحکسد یکھو،ہو؟د لاسکتاو آ پستمہیں

 

س

 

ن
 ا نیان

 

کرتےپیشسا منےکےآ ن

 طرحکسیہپھرآ و ر  ہیں

 

کیآ للہآ گرکہسوچانےتمکبھیکہو،ہیں،جاتےچرآ نظرسےآ ن

کسےطرف

 

ا لمکیاتوجائےآ  عذآ ت  پرتمعلانیہی ا آ چای

 

ہوگا؟ہ لاکآ و ر کوئیسوآ کےنلوگوط

ۡاَرَءَی تُم ۡقُل ۡ عَکمُ ۡاللّٰہُاخََذَۡانِ  ۡوَۡسَم  ۡعَلیٰخَتَمَۡوَۡاَب صَارَکُم  ۡقُلُو بکِمُ  ن  ۡاللّٰہِغیَ رُۡالِہٰۡ مَّ یَا تیِ کمُ 
ۡ فَۡانُ ظُر ۡؕ بہِ  فُۡکَی  یٰتِٰۡنصََُِّ ۡال  ۡثمَُّ نَۡہُم  دِفُو  ۡاَرَءَی تَکمُ ۡقُلۡ ﴾۴۶﴿یَص  ۡانِ  ۡاللّٰہِعَذَابُۡاتَٰىکمُ  تَۃ  بَغ 
ۡ رَۃۡ اَو  لَکُۡہَلۡ جَہ  ۡیہُ  مُۡالَِّ نَۡال قَو  لمُِو  ﴾۴۷﴿الظ 

Say (O Muhammad!): What do you think? If Allah should take away your
hearing and your sight and seal your hearts - who is the god, other than Allah,
who could restore them to you? Behold, how We put forth Our signs in diverse
forms, and yet they turn away from them. Say: 'If the chastisement of Allah
were to overtake you unawares or openly shall any except the wrong-doing
people be destroyed?'



آ ی ک د و سرے پہلو سے  –عذآ ت  کے مطالبے کا جوآ ت  

oر ین
ک

 

ن
م

 گذشتہجوآ ت  آ ی ککامطالبےکےعذآ ت  طرفکی

 

د آ آ گرکہہےگیاد ی ا میںآ  ی ا ت

 

آ ر ضیکوئیپرتمخ

نہیںو آ لاکرنےد و ر کوئیکوآ سعلاو ہکےآ سآ و ر نہیںو آ لاپکڑنےہاتھکاآ سکوئیتود ےبھیجآ  فتسماو یی ا 

o  آ سآ ت 

 

 ب
ئ
 د و سرےآ ی کجوآ ت  مطالبےآ سیمیںکریمہآ  

 

ہےر ہاجاد ی ا سےآ ندآ ر

o 

 

سا ن

 

ن
 کیآ 

 

 کیآ سد نیاکیمشاہدآ ت

 

 متماآ و ر ہےمیںنتیجےکےبصرقوت

 

 آ و ر  منقولات

 

تمامکیمحسوسا ت

 

 

 کائنات

 

 ،ہےو آ بستہسےسمعقوت

 

 میںنتیجےکےقوتوند و  آ ن

 

سا ن

 

ن
 و  لطفپرآ 

 

بےکرآ نآ یسیآ ی ککیلذت

 ہکاقیمتو قدر حقیقیکیجسکہہےآ  تیمیںو جود د نیا

 

 آ سآ ندآ ر

 

ب
ق
ا  و 

 

محرو مسےنعمتآ سآ  د ی،ج ت  ہےہوی

ا 

 

 آ گرطرحآ سیی ا لکلہےہوجای

 

سا ن

 

ن
.....توجائیںلیکرسلبصلاحیتیںکیسمجھنےآ و ر سوچنےسےآ 

oز مای ا  یہاننےآ للہ
ف

  توجائیںلیچھینسےتمقوتیںیہآ گرکہ

 

 ندگیکیسےتممیںد نیاآ سیہ!بتاو

 

گےگزآ ر و  ر

 ندگیتمہار ے

 

 ہسےر

 

ز
م

 ندگیآ و ر آ ٹھانے

 

 ر یعےیہیکےگزآ ر نےر

 

کوبصرو  سمعتمہار ےآ للہآ گرہیں۔د

 تود ےلگاٹھپہپرد لتمہار ےآ و ر کرلےسلب

 

 سوآ کےآ للہبتاو

 

 تمہار یجوہےکون

 

کوقوتونآ و ر صلاحیتونآ ن

؟کرسکےبحالپھر

oا  ہے  لیکن

 

 کے نہیں د ے ر ہےآ للہ مضامین آ و ر    آ سا لیب کو بدل بدل کے  لوگون کء سا منے لای

 

 و ہ پھر بھی  مان

ۡۡغَی رُۡۡاللّٰہِ ۡۡالِہٰ  ن  ۡمَّ بکِمُ  ۡۡوَۡخَتَمَۡعَلیٰۡقُلُو  ۡوَۡاَب صَارَکُم  عَکمُ  ۡۡاَخَذَۡاللّٰہُۡسَم  ۡۡانِ  ۡۡاَرَءَی تُم  یٰتِٰۡثُۡقُل  فُۡال  ۡکَی فَۡنصََُِّ ؕ ۡانُ ظُرۡ  ۡۡبہِ  نَۡ﴿ۡۡیَا تیِ کمُ  دِفُو  ۡیَص  ۡہُم  ﴾۴۶ۡمَّ



ُۡمَاوَۡ ال مُر سَلیِ نَۡر سِلُۡن

ی نَۡ ِ ۡمُبَشِّۡ وَۡمُن ذِرِی نَۡالَِّ

ۡفَۡ لَحَۡاٰمَنَۡوَۡمَن  اَص 

ۡفَۡ ۡعَلَی ہمِ  لَۡخَو ف 

نَۡ زنَوُ  ۡۡیحَ  وَۡلَۡۡہمُ 

اۡوَۡالَّذِی نَۡ بوُ 
ِۡکَذَّ ایٰتٰنَِاب

ۡ ال عَذَابُۡہُمُۡیَمَسُّ

ِۡ نَۡمَاۡۡب سُقُو  اۡیَف  کاَنوُ 

ۡۡوَۡ ۡعَلَی ہمِ  لَحَۡفَلَۡخَو ف  ۡاٰمَنَۡوَۡاصَ  ی نَۡوَۡمُن ذِرِی نَۚ ۡفَمَن  ِ ۡمُبَشِّۡ نَۡ﴿لَۡوَۡمَاۡنرُ سِلُۡال مُر سَلیِ نَۡۡالَِّ زنَوُ  ۡۡیَح  ہُمُۡال عَذَاب۴۸ُۡۡۡہُم  اۡباِیٰتٰنَِاۡیمََسُّ بوُ 
﴾ۡۡوَۡالَّذِی نَۡکَذَّ

کو ( ر سولون)ہوئے آ و ر  ہم نہیں بھیجتے    بھیجے -

و آ لے خبرد آ ر  کرنے و آ لے   د ینے خوشخبری مگر -

 جو پھر -

 

(آ پنی )آ و ر  آ س نے آ صلاح کی لای ا  آ یمان

 تو کوئی خوف نہیں ہے -

 

پر آ ن

غمگین ہون گے آ و ر  نہ ہی    و ہ  -

 کو گا    پہنچے -

 

عذآ ت   آ ن

ز مانی کرتے  تھےبسبب آ سے کے جو -
ف
ا 

 

ی

ا  ، پہنچنا-ا مَس  ، مَسَّ  يَمس  

 

چھوی

لای ا  نے جنھون و ہ آ و ر  -

 

ھن
 
ح

 کو 

 

ہمار ی آ  ی ا ت

ر د آ ر  و آ لا خبر: مُنًْذِر و آ لا خوشخبری د ینے-مُبَشِّ



ن کو ہکہہیںبھیجتےتولیےآ سیہیںبھیجتےر سولجوہم

 

ئ
لیےکےلوگونکرد آ ر 

 

 

 ر آ نےلیےکےکرد آ ر و نبدآ و ر و آ لےد ینےخبریخوس

 

جوپھرہونآ لےو د

 لوگ

 

 کیآ ن

 

 ی ا ت

 

 آ پنےآ و ر لیںمان

 

 لیںکرآ صلاحکیعملطرر

 

کسیلیےکےآ ن

 ہمار یجوآ و ر ،ہےنہیںموقعکار نجآ و ر خوف

 

 کوآ  ی ا ت

 

ن
 ھ
ح

آ پنیو ہلائیں

ز مانیون
ف
ا 

 

 کیی

 

گےر ہیںکربھگتسزآ میںی ا د آ س

ۡعَۡوَۡ لَحَۡفَلَۡخَو ف  ۡاٰمَنَۡوَۡاَص  ی نَۡوَۡمُن ذِریِ نَۚ ۡفَمَن  ِ ۡمُبَشِّۡ ۡۡوَۡمَاۡنرُ سِلُۡال مُر سَلیِ نَۡۡالَِّ لَی ہمِ 
زنَوُ نَۡ﴿ ۡۡیحَ  سُقُو نَۡ﴿۴۸لَۡۡہمُ  ہُمُۡال عَذَابُۡبمَِاۡۡکاَنوُ اۡیَف  بوُ اۡباِیٰتٰنَِاۡیَمَسُّ

﴾۴۹ۡ﴾ۡۡوَۡالَّذِی نَۡکَذَّ

We do not send Messengers except as bearers of glad tidings and
warners. So, he who believes in their message and mends his conduct
need have no fear and need not grieve;
whereas those who give the lie to Our signs, chastisement will visit
them for their transgression.



لُۡ ۡۡاقَُو   
ۡۡلَّ ۡلَۡقُل  کمُ 

ۡعنِ دِۡ اللّٰہِخَزآَئنُِۡی 

ۡۡاَع لَمُۡ ال غَی بَۡوَۡلَ 

ۡۡاقَُو لُۡ ۡلَۡوَۡلَ  کمُ 

ِن ۡ ۡیۡ ا مَلَک 

ۡۡاتََّبعُِۡ انِ 

َۡ ِل ۡمَاۡیوُ حٰۤیۡۡا
یَّۡالَِّ

ۡ ۡمَلَک  ِن ی  ۡۡا لُۡلَکمُ  ۡۡاَقُو  ۡۡاَع لَمُۡال غَی بَۡوَۡلَ  ۡخَزآَئنُِۡاللّٰہِۡوَۡلَ  ۡعنِ دِی  لُۡلَکمُ  ۡۡاَقُو   
ۡۡلَّ َۡۚ قُل  ِل ۡمَاۡیوُ حٰۤیۡۡا

ۡۡاَتَّبعُِۡۡالَِّ ؕ انِ  یَّ

کہتا  تم سے  نہیں میں آ  ت  کہئے -

کے خزآ نے ہیں  آ للہ کہ میرے ی ا س -

کو غیب آ و ر  نہ ہی میں جانتا ہون -

تم    سے نہ ہی میں کہتا ہون آ و ر  -

ز شتہ ہون کوئی کہ میں -
ف

میری طرفکیا گیا و حی آ س کی جو مگر   -

کے معنی د یتا ہےکے سا تھ نفیاِلّ ، اِ َْ 

ه نًَ ي ْ زِ خَ آ و ر هخِزاَن:خَزاَئن
کی جمع

ا    -

 

نہیں میں پیرو ی کری



قُل ۡ

ۡۡ تَویِہَل  یَس 

عَ مٰٰۡوَۡال بَصِی رُۡ ال 

نَۡفَۡاَۡ ُو 
لَۡۡتَتَفَََّّ

ۡقُۡ نَۡ﴿ل  ُو 
عَ مٰٰۡوَۡال بَصِی رُؕ ۡاَفَلَۡۡتَتَفَََّّ تَویِۡال  ۡۡیَس  (۵۰٪ہَل 

آ  ت   کہیے  -

ر  کیا -
ئ 
ر آ 
ئ 

ہوتے ہیں 

د یکھنے و آ لے آ و ر      آ ندھے -

فکر نہیں کرتے تم غور  کیا تو     -

ا اِسْتَواء  ، يَسْتَوِياِستَ وَى

 

ز آ ر  پکڑی
ق
ا  ، 

 

ر  ہوی
ئ 
ر آ 
)ئ  VIII )

 مین کو  د و  حصو) آ ستوآ ء : آ ر د و  

 

ن میں تقسیم خطِ آ ستوآ ء جو ر

ا  ہے 

 

 ( کری

 

، مساو ی  ، مساو آ ت

لا  و آ د یکھنے:بَصيرآ ندھا : أعمى



ٰ یہسا منےتمہار ےمیں!د و کہہ ا نہیںد عوی

 

کےآ للہی ا سےمیرکہکری

ٰ یہنہآ و ر ہونجانتاغیبمیںنہآ و ر ہیںخزآ نے  د عوی

 

کوئیمیںکہہونا کری

ز شتہ
ف

ا  پیرو یکیو حیآ سصرفتومیںہون۔

 

ہے۔آ  تیپرمجھجو،ہونکری

؟کرتےنہیںغور تمکیاگے،ہوجائیںیکساند و نون،بیناآ و ر آ ندھےکیا!د و کہہ

ِن یۡ  ۡۡا ۡۡاَقُو لُۡلَکمُ  ۡۡاعَ لَمُۡال غَی بَۡوَۡلَ  ۡخَزآَئنُِۡاللّٰہِۡوَۡلَ  ۡعنِ دِی  ۡۡاَقُو لُۡلَکمُ   
ۡۡلَّ ۚ ۡقُل  ۡۡۡمَلَک  انِ 

عَ مٰٰۡوَۡال بَصِی رُؕ ۡاَفَلَۡۡتَتَفَۡ تَویِۡال  ۡۡیَس  ۡہَل  ؕ ۡقُل  ِلیََّ ۡمَاۡیوُ حٰۤیۡۡا
نَۡ﴿اتََّبعُِۡۡالَِّ و  ُ

ََّّ٪۵۰)

(O Muhammad!) Say: 'I do not say to you I have the treasures of Allah.
Nor do I have knowledge of what is beyond the reach of human
perception. Nor do I say to you: I am an angel. I only follow what is
revealed to me. Then ask them: 'Are the blind and the seeing alike? Do
you not then reflect?
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